ЗАТВЕРДЖЕНО

Наказ Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України

14 липня 2020 року № 1329
Форма
міжнародного сертифіката 
для ввезення (пересилання) на митну територію України
переробленого гною, продуктів оброблення, переробки гною та гуано кажанів/

Form of International Certificate
for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine
of processed manure, manure derivatives and guano from bats
	Країна-експортер/Exporting country



	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу /
Part I: Details of dispatched consignment
	I.1. Відправник/Consignor
Назва/Name
Адреса/Address
Номер телефону/Tel.
	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/
International Certificate reference number

	1.2.a.

	
	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country


	
	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортера/
Local Competent Authority of exporting country


	
	I.5. Одержувач/Consignee

Назва/Name
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code
      Телефон/Tel.


	I.6. Особа, відповідальна за вантаж в Україні/
Person responsible for the consignment in Ukraine

Назва/Name
Адреса/Address

Поштовий індекс/Postal code
Телефон/Tel.


	
	I.7. Країна походження/
Country of origin 
	Код ISO/

ISO code
	I.8. Зона
походження/ Zone of origin
	Код/
Code
	I.9. Країна призначення/
Country of destination
	Код ISO/
ISO code
	I.10. Зона призначення/ Zone of destination
	Код/

Code

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11. Місце походження/Place of origin
	I.12. Місце призначення/ Place of destination

	
	Назва/Name 

Адреса/Address 

Назва/Name 

Адреса/Address


	Номер затвердження/
Approval number
Номер затвердження/

Approval number
	Назва/Name 

Адреса/Address
Поштовий індекс/
Postal code
	Номер затвердження/

Approval number

	
	I.13. Місце відвантаження/Place of loading

Адреса/Address


	I.14. Дата відправлення/Date of departure



	
	I.15. Транспорт/Means of transport
	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/

Entry BIP in Ukraine



	
	Літак/
Aeroplane
	Судно/
Ship

	Залізничні вагони/

Railway wagon

	I.17. 


	
	Дорожній екіпаж/
Road vehicle
	Інший/
Other


	

	
	Ідентифікація /Identification:
Документальні посилання/ Documentary references:

	

	
	I.18. Опис товару/Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/
 Commodity code (HS code)

3101

	
	  I.21.  Температура продукту/Temperature of the product

Температура навколишнього середовища/Ambient
 Охолоджений/Chilled            
Заморожений/Frozen

                                                                                                                                                          
	I.20. Кількість/Quantity



	
	
	I.22. Кількість упаковок/ 

Number of packages



	
	I.23. Номер пломби/контейнера/

Seal /container No
	I.24. Тип пакування/Type of packaging 



	
	I.25. Товари призначені  для:/Commodities certified as:
 Технічне використання/Technical use         


	
	I.26. 
	I.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/

For import (admission) into Ukraine 



	
	I.28. Ідентифікація товару/Identification of the commodities 



	
	Вид (наукова назва)/ 

Species (Scientific name)
	Вид товару/

Nature of commodity
	Номер затвердження потужності (об’єкта)/

Approval number of establishments

Потужність (об’єкт) виробництва/ Manufacturing plant


	Нетто-вага/

Net weight


	Країна-експортер/Exporting country
	Перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів/Processed manure, manure derivatives and guano from bats 


	ІІ. Інформація про здоров’я/
Health information
	II.a. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/International Certificate reference number


	II.b.

	II. Підтвердження безпечності для здоров’я тварин/Animal health  attestation 

Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів, зазначені в частині I цього міжнародного сертифіката, відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, certify that processed manure, manure derivatives and guano from bats, described in Part I of this International Certificate, comply with the following requirements:


	II.1
	Перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів походять з потужностей (об’єктів), які затверджені компетентним органом країни-експортера/країни походження і які здійснюють виробництво продуктів для цілей інших, ніж для годівлі тварин, вирощених на фермі, та/або виробництво біогазу чи компосту/Processed manure, manure derivatives and guano from bats originate from the establishment approved by competent authority of exporting country/country of origin manufacturing products for purposes other than feeding farmed animals and/or compost or biogas.

	II.2
	Перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів піддані термічній обробці за температури не нижче 70 °C протягом щонайменше 60 хв або методом обробки, затвердженим компетентним органом країни походження, який забезпечує досягнення еквівалентного ефекту/Processed manure, manure derivatives and guano from bats have been subjected to a heat treatment at a temperature at least 70 °C for at least 60 minutes or a treatment, which is authorised by the competent authority of the country of origin and ensures an equivalent effect.


	II.3
	Перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів:/Processed manure, manure derivatives and guano from bats:


	
	
	піддані процесу, що забезпечує зменшення кількості спороутворючих бактерій та виділення токсинів/subjected to a process ensuring the reduction of spore-forming bacteria and toxin formation;


	
	
	вільні від сальмонели (відсутність сальмонели в 25 г обробленого продукту)/free from Salmonella (absence of Salmonella in 25 g of treated product);


	
	
	вільні від бактерії Escherichia coli та від ентеробактерій (на основі аеробного числа – менше 1000 колонієутворючих одиниць на 1 г обробленого продукту)/free from Escherichia coli and Enterobacteriaceae (based on aerobic count: less than 1000 cfu per 1 g of treated product).


	II.4
	Перероблений гній, продукти оброблення, переробки гною та гуано кажанів запаковані в запечатані ізотермічні контейнери або у запечатані пластикові пакети/м’які контейнери/Processed manure, manure derivatives and guano from bats are packed in sealed insulated containers or sealed plastic bags or ‘big bags’.


	Примітки/Notes
Вимоги цього міжнародного сертифіката застосовуються до переробленого гною, продуктів оброблення, переробки гною та гуано кажанів, що походять з країни чи її окремої території (зони або компартмента) та з потужності, які внесено до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України/Requirements of this International Certificate apply to processed manure, manure derivatives and guano from bats, originating from a country or a separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory of Ukraine.
Частина І/Part I:
Пункт I.15: Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків. Відправник зобов’язаний повідомити вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні у разі розвантаження або перезавантаження/Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the event of unloading and reloading, consignor must inform entry BIP in Ukraine.

Пункт I.23: У разі контейнерів для насипних продуктів, зазначити номер контейнера та номер печатки (де це необхідно)/Box  I.23: For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Пункт I.25: Технічне використання: будь-яке використання для цілей інших, ніж годування тварин/Box I.25: Technical use: any use other than feeding of animals.

Пункт I.28: Вид товару: вказати «перероблений гній», «продукти оброблення, переробки гною» або «гуано кажанів»/Box I.28: Nature of commodity: indicate «processed manure», «manure derivatives» or «guano from bats».

Частина ІІ:/Part II:
(1) Вибрати потрібне/Keep as appropriate.
(2) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/The signature and the seal must be in a different colour that of the text.


	Державний ветеринарний інспектор/Official veterinarian
Прізвище (великими літерами)/ Name (in capitals letters)

Дата/ 

Date

Печатка(2)/
Stamp(2)
	Кваліфікація та посада/

Qualification and title
Підпис(2)/

Signature(2)



	Генеральний директор директорату 
безпечності харчових продуктів
	
М. Мороз


Частина ІІ: Сертифікація/Part II: Certification








